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D

Anwendungsbereich
Reduzierung von Substanzen die für Gerüche verantwortlich 
sind (zum Beispiel Chlor).
Die Filterkartusche dient nicht zur Trinkwasseraufbereitung.

Sicherheitsinformationen
� Die Filterkartusche muss unter Einhaltung der 

Filterkapazität und den Spülintervallen getauscht werden, 
jedoch spätestens nach einem Jahr.

� Die Filterkartusche kann nicht gereinigt und wieder 
verwendet werden.

� Die Filterkapazität und die Filtereistung gilt für definierte 
Prüfbedingungen nach JWPAS J. Die tatsächlichen Werte 
können im Betrieb abweichen.

� Das austretende Leitungswasser darf nicht getrunken 
werden.

� Bei Beschädigungen der Filterkartusche darf diese nicht 
verwendet werden. 

� Die Filterkartusche darf nicht bei verunreinigtem 
Leitungswasser oder direkt nach Absperrung der 
Hausinstallation verwenden werden. Lassen Sie das 
Leitungswasser vor Nutzung der Filterkartusche so lange 
laufen bis die Verunreinigung verschwunden ist.

Technische Daten 

� Filterkapazität: 12000 L

Notwendige Spülintervalle:

� Vor der ersten Nutzung: mindestens 1 Minute

� Zu Beginn eines jeden Tages: mindestens 10 Sekunden 

� Länger als zwei Tage ungenutzt: mindestens 1 Minute

� Länger als 2 Wochen ungenutzt: Austausch notwendig

Umwelt und Recycling
Verbrauchte Filterkartuschen können gefahrlos über den 
Restmüll entsorgt werden. 
Landesspezifische Vorschriften müssen beachtet werden.

GB

Application
Reducing substances responsible for odours (for example 
chlorine).
The filter cartridge is not intended for drinking water purification.

Safety information
� The filter cartridge must be replaced in line with filter capacity 

and flush intervals, but no later than after one year.

� The filter cartridge cannot be cleaned and re-used.

� The filter capacity and filter performance apply to defined 
test conditions in accordance with JWPAS J. The actual 
values may differ in operation.

� Do not drink the tap water that leaks out.

� Do not use the filter cartridge if it is damaged. 

� The filter cartridge must not be used with contaminated tap 
water or directly after the domestic water supply has been 
shut off. Before using the filter cartridge, let the tap water run 
until the contamination has disappeared.

Technical data 

� Filter capacity: 12,000 L

Necessary flush intervals:

� Before first use: at least 1 minute

� At the start of each day: at least 10 seconds

� Unused longer than two days: at least 1 minute

� Unused longer than two weeks: must be replaced

Environment and recycling
Used filter cartridges can be disposed of hazard-free as 
residual waste. 
Country-specific regulations must be observed.

F

Domaine d'application
Réduction des substances responsables des mauvaises 
odeurs (par exemple le chlore).
La cartouche du filtre ne sert pas à rendre l'eau potable.

Consignes de sécurité
� Remplacer la cartouche du filtre en respectant la capacité 

du filtre et les intervalles de rinçage, au plus tard cependant 
au bout d'un an.

� La cartouche du filtre ne peut pas être nettoyée puis 
réutilisée.

� La capacité et l'efficacité du filtre s'appliquent pour des 
conditions d'essai définies selon la norme JWPAS J. Les 
valeurs réelles peuvent varier en fonctionnement.

� Ne pas boire l'eau du robinet.

� Ne pas utiliser la cartouche du filtre si cette dernière est 
endommagée. 

� Ne pas utiliser la cartouche du filtre si l'eau du robinet 
est contaminée ou directement après la fermeture de 
l'installation domestique. Avant d'utiliser la cartouche du 
filtre, laisser couler l'eau du robinet jusqu'à ce qu'elle ne 
présente plus d'impureté.

Caractéristiques techniques 

� Capacité du filtre: 12 000 l

Intervalles de rinçage requis:

� Avant la première utilisation: au moins 1 minute

� Au début de chaque journée: au moins 10 secondes

� En cas d'inutilisation pendant 
plus de deux jours: au moins 1 minute

� En cas d'inutilisation pendant 
plus de 2 semaines: remplacement requis

Respect de l'environnement et recyclage
Les cartouches de filtre usagées peuvent être jetées sans 
risque avec les ordures ménagères. 
Respecter les réglementations nationales en vigueur.
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E

Campo de aplicación
Reducción de sustancias causantes de olor (por ejemplo, cloro).
El cartucho del filtro no sirve para el tratamiento de agua 
potable.

Información de seguridad

� El cartucho del filtro se debe sustituir en función de la 
capacidad del filtro y los intervalos de descarga, a más 
tardar al cabo de un año.

� El cartucho del filtro no se puede limpiar ni se puede volver 
a usar.

� La capacidad y el rendimiento del filtro se aplican a 
condiciones de prueba definidas según JWPAS J. Los 
valores reales pueden variar durante el funcionamiento.

� El agua corriente que sale no debe beberse.

� En caso de que el cartucho del filtro presente daños, no lo 
utilice. 

� El cartucho del filtro no debe utilizarse en caso de agua 
corriente sucia o directamente tras desconectar la 
instalación doméstica. Antes de usar el cartucho del filtro, 
deje salir agua corriente hasta que haya desaparecido la 
suciedad.

Datos técnicos 

� Capacidad del filtro: 12.000 l

Intervalos de descarga necesarios:

� Antes del primer uso: al menos 1 minuto

� Al principio de cada día: al menos 10 segundos

� Sin utilizar durante más 
de dos días:  al menos 1 minuto

� Sin utilizar durante más 
de dos semanas: se requiere sustituirlo

Medioambiente y reciclaje
Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro 
con la basura no reciclable. 
Se deben respetar la normativa específica de cada país.

I

Campo di applicazione
Riduzione di sostanze responsabili della formazione di odori 
(per esempio il cloro).
La cartuccia del filtro non è destinata alla potabilizzazione 
dell’acqua.

Informazioni sulla sicurezza

� La cartuccia del filtro va sostituita in base alla capacità del 
filtro e agli intervalli di risciacquo, in ogni caso al massimo 
dopo un anno.

� La cartuccia del filtro non può essere lavata e poi riutilizzata.

� La capacità del filtro e l’efficienza filtrante si riferiscono a 
determinate condizioni di prova secondo lo standard JWPAS J. 
I valori effettivi durante il funzionamento potrebbero essere 
diversi.

� L’acqua che fuoriesce dal rubinetto non deve essere bevuta.

� Se danneggiata, la cartuccia del filtro non deve essere 
utilizzata. 

� La cartuccia del filtro non deve essere utilizzata in caso di 
acqua del rubinetto sporca o subito dopo la chiusura 
dell’installazione domestica. Prima di utilizzare la cartuccia 
del filtro, lasciare scorrere l’acqua del rubinetto finché le 
impurità non spariscono.

Dati tecnici 

� Capacità filtro 12000 l

Intervalli di risciacquo necessari:

� Prima del primo utilizzo: almeno 1 minuto

� All’inizio di ogni giorno: almeno 10 secondi

� In caso di inutilizzo superiore 
a due giorni: almeno 1 minuto

� In caso di inutilizzo superiore 
a due settimane: sostituzione necessaria

Ambiente e riciclaggio
Le cartucce del filtro usate possono essere smaltite senza 
pericolo nei rifiuti domestici. 
Attenersi alle norme specifiche vigenti nel proprio paese.

NL

Toepassingsgebied
Afname van substanties die voor geuren verantwoordelijk zijn 
(bijv. chloor).
De filterpatroon is niet bedoeld voor de behandeling van 
drinkwater.

Veiligheidsinformatie
� De filterpatroon moet met inachtneming van de 

filtercapaciteit en de spoelintervallen worden vervangen, 
uiterlijk echter na één jaar.

� De filterpatroon kan niet worden gereinigd en hergebruikt.

� De filtercapaciteit en het filtervermogen gelden voor 
vastgestelde testomstandigheden conform JWPAS J. De 
daadwerkelijke waarden kunnen tijdens gebruik afwijken.

� Het uitstromende leidingwater mag niet worden gedronken.

� Als de filterpatroon beschadigd is, mag deze niet worden 
gebruikt. 

� De filterpatroon mag niet bij verontreinigd leidingwater of 
direct na afsluiting van de huisinstallatie worden gebruikt. 
Laat het leidingwater vóór gebruik van de filterpatroon 
zolang stromen tot de verontreiniging verdwenen is.

Technische gegevens 

� Filtercapaciteit: 12000 l

Noodzakelijke spoelintervallen:

� Voor het eerste gebruik: ten minste 1 minuut

� Aan het begin van elke dag: ten minste 10 seconden

� Langer dan twee dagen ongebruikt: ten minste 1 minuut

� Langer dan 2 weken ongebruikt: vervangen noodzakelijk

Milieu en recycling
Gebruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil 
worden afgevoerd. 
Nationale voorschriften moeten in acht worden genomen.
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Användningsområde
Minska substanser som orsakar lukt (t.ex. klor).
Filterpatronen lämpar sig inte för upptappning av dricksvatten.

Säkerhetsinformation
� Filterpatronen måste bytas ut med hänsyn till filterkapacitet 

och spolningsintervall, dock senast efter ett år.
� Filterpatronen kan inte rengöras och användas igen.
� Filterkapaciteten och filterprestandan gäller för definierade 

testförhållanden enligt JWPAS J. De faktiska värdena kan 
variera under drift.

� Det utströmmande kranvattnet får inte drickas.
� Filterpatronen får inte längre användas om den uppvisar 

skador. 
� Filterpatronen får inte användas med förorenat kranvatten 

eller omedelbart efter att husinstallationen stängts av. Innan 
du använder filterpatronen, låt kranvattnet rinna tills 
eventuella föroreningar har försvunnit.

Tekniska data 
� Filterkapacitet: 12 000 l

Nödvändiga spolningsintervall:

� Innan den första användningen: minst 1 minut
� På morgonen: minst 10 sekunder
� Om oanvänd under minst två dagar: minst 1 minut
� Om oanvänd under minst 2 veckor: byte krävs

Miljö och återvinning
Förbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brännbart 
avfall utan risk. 
Landsspecifika föreskrifter måste beaktas.

DK

Anvendelsesområde
Reducering af substanser, der forårsager støj (eksempelvis klor).
Filterpatronen anvendes ikke til drikkevandsbehandling.

Sikkerhedsoplysninger
� Filterpatronen skal udskiftes i henhold til filterkapaciteten og 

skylningsintervallerne, men dog senest efter et år.
� Filterpatronen kan ikke rengøres og genanvendes.
� Filterkapaciteten og filterydelsen gælder for definerede 

testbetingelser i henhold til JWPAS J. De faktiske værdier 
kan afvige under drift.

� Det udsivende postevand må ikke drikkes.
� Ved skader på filterpatronen må denne ikke anvendes. 
� Filterpatronen må ikke anvendes ved forurenet postevand 

eller direkte efter afspærring af husinstallationen. Før 
filterpatronen tages i brug, skal du lade postevandet løbe, 
indtil forureningen er forsvundet.

Tekniske data 
� Filterkapacitet: 12000 l

Nødvendige skylningsintervaller:

� Inden første anvendelse: Mindst 1 minut
� Hver dag, når dagen starter: Mindst 10 sekunder
� Ubrugt i mere end to dage: Mindst 1 minut
� Ubrugt i mere end 2 uger: Udskiftning påkrævet

Miljø og genbrug
Brugte filterpatroner kan uden risiko bortskaffes sammen med 
almindeligt affald. 
Landespecifikke forskrifter skal overholdes.

N

Bruksområde
Reduksjon av stoffer som forårsaker lukt (f.eks. klor).
Filterpatronen skal ikke brukes til behandling av drikkevann.

Sikkerhetsinformasjon

� Filterpatronen må skiftes ut i henhold til filterkapasiteten og 
spyleintervallene, men senest etter ett år.

� Filterpatronen kan ikke rengjøres og brukes på nytt.

� Filterkapasiteten og filterytelsen gjelder for definerte 
testforhold i henhold til JWPAS J. De faktiske verdiene kan 
avvike under drift.

� Utstrømmende vann fra springen må ikke drikkes.

� Hvis filterpatronen er skadet, må den ikke brukes. 

� Filterpatronen må ikke brukes med forurenset vann fra 
springen eller rett etter at vanntilførselen til boligen er 
stengt. Før du bruker filterpatronen, må du la kranvannet 
renne til forurensningene har forsvunnet.

Tekniske data 

� Filterkapasitet: 12000 l

Nødvendige spyleintervaller:

� Før første gangs bruk: minst 1 minutt
� I begynnelsen av hver dag: minst 10 sekunder
� Ubrukt i mer enn to dager: minst 1 minutt
� Ubrukt i mer enn 2 uker: Utskifting nødvendig

Miljø og resirkulering
Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall. 
Landspesifikke forskrifter må overholdes.

FIN

Käyttöalue
Hajuja aiheuttavien aineosien vähentäminen (esimerkiksi kloori).
Suodatinpanosta ei ole tarkoitettu juomaveden käsittelyyn.

Turvallisuusohjeet

� Suodatinpanos täytyy vaihtaa suodatuskapasiteetin ja 
huuhteluvälien mukaan, kuitenkin vähintään kerran 
vuodessa.

� Suodatinpanosta ei voi puhdistaa eikä käyttää uudelleen.

� Suodatuskapasiteetti ja suodatusteho koskevat määrättyjä 
testausolosuhteita JWPAS J -testausmenetelmän mukaan. 
Todelliset arvot voivat poiketa niistä käytännössä.

� Ulos tulevaa johtovettä ei saa juoda.

� Suodatinpanosta ei saa käyttää, jos se on vaurioitunut. 

� Suodatinpanosta ei saa käyttää puhdistamattoman johtoveden 
kanssa tai suoraan taloasennuksen sulun jälkeen. Anna 
vesijohtoveden juosta ennen suodatinpanoksen käyttöä, 
kunnes lika on hävinnyt.
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Tekniset tiedot 

� Suodatuskapasiteetti: 12 000 l

Tarvittavat huuhteluvälit:

� Ennen ensimmäistä käyttökertaa: vähintään 1 minuutti

� Aina päivän alussa: vähintään 10 sekuntia

� Käyttämättä pidempään 
kuin kaksi päivää: vähintään 1 minuutti

� Käyttämättä pidempään 
kuin 2 viikkoa: vaihdettava

Ympäristö ja jätteiden kierrätys

Käytöstä poistetut suodatinpanokset voidaan hävittää 
vaarattomasti kaatopaikkajätteiden mukana. 

On noudatettava maakohtaisia määräyksiä.

PL

Zakres stosowania

Redukcja substancji odpowiedzialnych za nieprzyjemne 
zapachy (np. chloru).

Wk�ad filtruj✁cy nie jest przeznaczony do uzdatniania wody pitnej.

Informacje dotycz✂ce bezpiecze✄stwa

� Wk☎ad filtruj✆cy nale✝y wymienia✞ zgodnie z wydajno✟ci✆ 
filtra i cz✠stotliwo✟ci✆ p☎ukania, jednak nie pó✡niej ni✝ po 
up☎ywie jednego roku.

� Wk☎adu filtruj✆cego nie mo✝na czy✟ci✞ i u✝ywa✞ ponownie.

� Pojemno✟✞ i wydajno✟✞ filtra odnosz✆ si✠ do okre✟lonych 
warunków testowych zgodnie z JWPAS J. Rzeczywiste 
warto✟ci mog✆ si✠ ró✝ni✞ podczas eksploatacji.

� Wyp☎ywaj✆cej wody bie✝✆cej nie wolno pi✞.

� Je✟li wk☎ad filtruj✆cy jest uszkodzony, nie wolno go u✝ywa✞. 

� Wk☎adu filtruj✆cego nie wolno u✝ywa✞, je✟li woda bie✝✆ca 
jest zanieczyszczona lub bezpo✟rednio po odci✠ciu dop☎ywu 
wody do gospodarstwa domowego. Przed u✝yciem wk☎adu 
filtruj✆cego nale✝y odczeka✞, a✝ woda bie✝✆ca przestanie 
by✞ zanieczyszczona.

Dane techniczne 

� Wydajno✟✞ filtra: 12 000 l

Konieczne okresy pomi☛dzy operacjami sp☞ukiwania:

� Przed pierwszym u✝yciem: co najmniej 1 minuta

� Na pocz✆tku ka✝dego dnia: co najmniej 10 sekund

� Nieu✝ywany przez ponad dwa dni: co najmniej 1 minuta

� Nieu✝ywany przez ponad 2 tygodnie: konieczna wymiana

✌rodowisko i recykling

Zu✍yte wk�ady filtrów mo✍na bezpiecznie utylizowa✎ z normalnymi 
odpadami nienadaj✁cymi si✏ do ponownego przetworzenia. 

Nale✑y przestrzega✒ przepisów obowi✓zuj✓cych w danym kraju.
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�:❄✯■✜✬✭❙ ❄★ ✛✧✣s ❲✥✮✸✱✭❑✥ ❲✮■❨✤✥✮✬✱✭✥ ✲❊✯

✈❴❀✖✘❜✕ ✇✖✼①②❀ ❫③❴❝❜✕

 .✛✺✵✸★ ❄✜✮✬ ❈✵✯✵P✶✣ ✫★✮✸✱✭★✤✥ ✩✳✛★✤✥ ④✯✺✥✛✸ ❄★ ❪✢✸✱✤✥ ❄✣★✯
.✮✢✬ ✦✣✬ ✫✷✵✸✤✥ ✩✪✥✜✢✤✥ ❋✵■✥✛★ ✲❊✯ ✵★✣
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✂�✁✄☎ �✆✝✞✟☎✠✡☛
☞✌✍✎✏✑ ✒✓✏✔✕✖ ✗✒✓ ✌✓✘✙✖✒✖✚✛✔ ✜✔✛ ✒✏✢✣✤ (✜✔✛ ✗✛✥✦✧✌✔✜✢✛, 
★✩✕✥✔✒).
✪✒ ✫✓✏✍✜✜✔✒ ✫✍✩✚✥✒✓ ✧✌✖ ★✥✑✏✔✢✌✙✌✔ ✏✚✑✖ ✗✥✒✌✚✒✔✢✛✏✍✛ 
✗✬✏✔✢✒✓ ✖✌✥✒✙.

✂✭✮✞☎✆☎✞✄�☛ ✝✯✆✝✭�✄✝☛

� ✪✒ ✫✓✏✍✜✜✔✒ ✫✍✩✚✥✒✓ ✗✥✣✗✌✔ ✖✛ ✛✖✚✔✰✛✘✍✏✚✛✚✛✔ ✚✑✥✕✖✚✛✤ ✚✑ 
★✎✥✑✚✔✰✬✚✑✚✛ ✫✍✩✚✥✒✓ ✰✛✔ ✚✛ ✧✔✛✏✚✱✢✛✚✛ ✗✩✙✏✑✤, ✎✏✚✬✏✒ ✚✒ 
✛✥✜✬✚✌✥✒ ✢✌✚✦ ✛✗✬ ✣✖✛ ✣✚✒✤.

� ✪✒ ✫✓✏✍✜✜✔✒ ✫✍✩✚✥✒✓ ✧✌✖ ✢✗✒✥✌✍ ✖✛ ✰✛✘✛✥✔✏✚✌✍ ✰✛✔ ✖✛ 
✌✗✛✖✛★✥✑✏✔✢✒✗✒✔✑✘✌✍.

� ✲ ✳✴✵✶✷✸✹✺✷✶✷✻ ✼✽✾✷✵✿❀ ✹✻✸ ✶ ✻❁✺❂✿❃✶ ✼✽✾✷✵✿❀ ✸❃✳❄✿❀❅ ❆✺❅✿ 
❇✸✻ ✷✸❈ ✹✻❉✿✵✸❃❆❊❅❋❈ ❃❀❅❉●✹❋❈ ❂✿✹✸❆●❈ ✹✻✷❍ JWPAS J. ■✸ 
❁✵✻❇❆✻✷✸✹❊❈ ✷✸❆❊❈ ❆❁✿✵❋✽ ❅✻ ❂✸✻✼❊✵✿❀❅ ✹✻✷❍ ✷✶ ✾❋✸✷✿❀✵❇✽✻.

� ✪✒ ✖✌✥✬ ✧✔✰✚✙✒✓ ✗✒✓ ✧✔✛✥✥✣✌✔ ✧✌✖ ✌✗✔✚✥✣✗✌✚✛✔ ✖✛ ✗✍✖✌✚✛✔.

� ❏✌ ✗✌✥✍✗✚✎✏✑ ❑✑✢✔✕✖ ✏✚✒ ✫✓✏✍✜✜✔✒ ✫✍✩✚✥✒✓, ✛✓✚✬ ✧✌✖ 
✌✗✔✚✥✣✗✌✚✛✔ ✖✛ ★✥✑✏✔✢✒✗✒✔✌✍✚✛✔. 

� ✪✒ ✫✓✏✍✜✜✔✒ ✫✍✩✚✥✒✓ ✧✌✖ ✌✗✔✚✥✣✗✌✚✛✔ ✖✛ ★✥✑✏✔✢✒✗✒✔✌✍✚✛✔ ✏✌ 
✖✌✥✬ ✧✔✰✚✙✒✓ ✢✌ ✥✙✗✒✓✤ ✱ ✛✢✣✏✎✤ ✢✌✚✦ ✛✗✬ ✚✒✖ ✛✗✒✰✩✌✔✏✢✬ 
✚✑✤ ✒✔✰✔✛✰✱✤ ✌✜✰✛✚✦✏✚✛✏✑✤. ▲✫✱✖✌✚✌ ✚✒ ✖✌✥✬ ✧✔✰✚✙✒✓ ✗✥✔✖ 
✛✗✬ ✚✑ ★✥✱✏✑ ✚✒✓ ✫✓✏✔✜✜✍✒✓ ✫✍✩✚✥✒✓ ✖✛ ✚✥✣▼✌✔, ✢✣★✥✔ ✖✛ ✢✑✖ 
✓✗✦✥★✒✓✖ ✗✩✣✒✖ ✥✙✗✒✔.

◆�❖P◗❘❙ ✯❚☎◗❖�✄✝ 

� ❯✎✥✑✚✔✰✬✚✑✚✛ ✫✍✩✚✥✒✓: 12000 l

❱❲❳❨❩❳❬❳ ❭❪❳❫❴❵❛❳❴❳ ❜❝❞❫❡❢:

� ❣✥✔✖ ✛✗✬ ✚✑✖ ✗✥✕✚✑ ★✥✱✏✑: ✚✒✓✩✦★✔✏✚✒✖ 1 ✩✌✗✚✬
� ❏✚✑✖ ✛✥★✱ ✰✦✘✌ ✑✢✣✥✛✤: ✚✒✓✩✦★✔✏✚✒✖ 10 ✧✌✓✚✌✥✬✩✌✗✚✛
� ❤✛✢✍✛ ★✥✱✏✑ ✜✔✛ ✗✌✥✔✏✏✬✚✌✥✒ 
✛✗✬ ✧✙✒ ✑✢✣✥✌✤: ✚✒✓✩✦★✔✏✚✒✖ 1 ✩✌✗✚✬

� ❤✛✢✍✛ ★✥✱✏✑ ✜✔✛ ✗✌✥✔✏✏✬✚✌✥✒ 
✛✗✬ 2 ✌✐✧✒✢✦✧✌✤: ▲✗✛✔✚✌✍✚✛✔ ✛✖✚✔✰✛✚✦✏✚✛✏✑

✂�✞◗❥❙✭✭☎P ❘✝◗ ✝P✝❘❦❘✭❧✯✮

✪✛ ★✥✑✏✔✢✒✗✒✔✑✢✣✖✛ ✫✓✏✍✜✜✔✛ ✫✍✩✚✥✒✓ ✢✗✒✥✒✙✖ ✖✛ 
✛✗✒✥✥✔✫✘✒✙✖ ✢✌ ✚✛ ✰✒✔✖✦ ✛✗✒✥✥✍✢✢✛✚✛. 
♠✵❊❁❋✸ ❅✻ ✷✶✵✿❄❅✷✻✸ ✿✸ ❋✸❂✸✹❊❈ ❇✸✻ ✷✶❅ ✹❍❉❋ ✳♥✵✻ ❁✵✿❂✸✻❇✵✻✼❊❈.

CZ

Oblast použití
Omezení látek, které zp♦sobují zápach (nap♣. chlor).
Filtraqní kartuše neslouží k úpravr pitné vody.

Bezpesnostní informace
� Filtraqní kartuši je t♣eba vymrnit podle kapacity filtru 

a intervaly proplachování, ale minimálnr vždy po roce.

� Filtraqní kartuši není možné vyqistit a používat opakovanr.

� Kapacita a výkon filtru platí pro stanovené zkušební 
podmínky podle JWPAS J. Skuteqné hodnoty se mohou 
brhem provozu odlišovat.

� Voda vytékající z vodovodu není pitná.

� V p♣ípadr poškození se nesmí filtraqní kartuše používat. 

� Filtratní kartuše se nesmí používat se znetišt✉nou vodovodní 
vodou nebo hned po zav✈ení domácí instalace. P✈ed použitím 
filtratní kartuše nechte téct vodu z vodovodu tak dlouho, než 
nezmizí veškeré netistoty.

Technické údaje 

� Kapacita filtru: 12 000 l

Pot✇ebné intervaly proplachování:

� P♣ed prvním použitím: minimálnr 1 minuta

� Na zaqátku každého dne: minimálnr 10 sekund

� P♣i nepoužíváním po dobu 
delší než dva dny: minimálnr 1 minuta

� P♣i nepoužíváním po dobu 
delší než dva týdny: nutná výmrna

Životní prost①edí a recyklace
Spot♣ebované filtraqní kartuše lze bez rizika zlikvidovat také 
prost♣ednictvím domovního odpadu. 
Je t♣eba dodržovat místní p♣edpisy.

H

Felhasználási terület
A szagokért felel②s anyagok (pl. klór) csökkentése.
A sz③r②betét nem használható ivóvíz-tisztításra.

Biztonsági tudnivalók

� A sz④r⑤patront a sz④r⑤ kapacitásának és az öblítési id⑤közök 
betartása mellett, de legkés⑤bb évente cserélni kell.

� A sz③r②betét nem tisztítható és nem használható fel újra.

� A sz④r⑤kapacitás és a sz④r⑤teljesítmény a JWPAS J szerint 
meghatározott vizsgálati feltételekre vonatkozik. A tényleges 
értékek m④ködés közben eltérhetnek.

� A kifolyó vezetékes vizet nem szabad meginni.

� Ha a sz③r②betét károsodik, nem szabad azt használni. 

� A sz③r②betétet nem szabad szennyezett vezetékes víz 
esetén vagy közvetlenül a házi vezetékek elzárása után 
használni. A sz③r②betét használata el②tt hagyja a vezetékes 
vizet addig folyni, amíg a szennyez②dés el nem t③nik.

M⑥szaki adatok 

� Sz③r② kapacitása: 12000 l

Szükséges öblítési intervallumok:

� Az els② használat el②tt: legalább 1 perc

� A nap elején: legalább 10 másodperc

� Ha két napnál hosszabb ideig 
nem használta: legalább 1 perc

� Ha 2 hétnél hosszabb ideig 
nem használta: csere szükséges

Környezetvédelem és újrahasznosítás
A használt sz③r②betétek nem min②sülnek veszélyes 
hulladéknak, a hulladékgy③jt②ben elhelyezhet②k. 
Tartsa be az országspecifikus el②írásokat.
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P

Área de aplicação
Redução das substâncias responsáveis pelos odores (p. ex., 
cloro).
O cartucho filtrante não se destina ao tratamento de água 
potável.

Informações de segurança

� O cartucho filtrante deve ser substituído tendo em conta a 
capacidade do filtro e os intervalos de lavagem, mas o mais 
tardar após um ano.

� O cartucho filtrante não pode ser limpo e reutilizado.

� A capacidade e o desempenho do filtro aplicam-se a 
condições de teste definidas de acordo com JWPAS J. 
Os valores reais podem desviar-se durante a operação.

� A água da torneira de saída não deve ser consumida.

� O cartucho filtrante não pode ser utilizado se estiver 
danificado. 

� O cartucho filtrante não pode ser utilizado com água da 
torneira suja ou diretamente após um corte do abastecimento 
de água doméstica. Deixar a água da torneira correr até não 
ser visível sujidade, antes de utilizar o cartucho filtrante.

Dados técnicos 

� Capacidade de filtragem: 12000 l

Intervalos de lavagem necessários:

� Antes da primeira utilização: 1 minuto, no mínimo
� No início de cada dia: 10 segundos, no mínimo
� Sem utilização durante mais de 

dois dias: 1 minuto, no mínimo
� Sem utilização durante mais de 

duas semanas: substituição necessária

Ambiente e reciclagem
Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem 
perigo junto com os resíduos domésticos. 
Observar as normas específicas do país.

TR

Kullanım alanı
Koku yaratan maddelerin azaltılması (ör. klor).
Filtre kartu�u içme suyu arıtımında kullanılmaz.

Güvenlik bilgileri

� Filtre kartu�u, filtre kapasitesine ve yıkama aralıklarına 
uygun olarak en geç bir yıl sonra de✁i�tirilmelidir.

� Filtre kartu�u temizlenemez ve tekrar kullanılamaz.

� Filtre kapasitesi ve filtre performansı JWPAS J uyarınca 
tanımlanmı� test ko�ulları için geçerlidir. Gerçek de✁erler 
i�letim sırasında farklılık gösterebilir.

� Sızan musluk suyu içilmemelidir.

� Hasarlı filtre kartu�u kullanılmamalıdır. 

� Filtre kartu✂u kirli musluk suyu ile veya ev tesisatı kapatıldıktan 
hemen sonra kullanılmamalıdır. Filtre kartu✂unu kullanmadan 
önce, kirler kaybolana kadar musluk suyunun akmasını 
sa✁layın.

Teknik Veriler 

� Filtre kapasitesi: 12000 l

Gerekli Yıkama Aralı✄ı:

� ☎lk kullanımdan önce: en az 1 dakika

� Her günün ba�ında: en az 10 saniye

� ☎ki günden fazla kullanılmadı✁ında: en az 1 dakika

� 2 haftadan fazla kullanılmadı✁ında: de✁i�tirmeniz gerekir

Çevre ve geri dönü✆üm
Kullanılmı� filtre kartu�larını artık atıklarla birlikte güvenli bir 
�ekilde atabilirsiniz. 
Ülkeye özgü yönetmeliklere uyulmalıdır.

SK

Oblas✝ použitia
Zníženie obsahu látok spôsobujúcich zápach (napr. chlóru).
Filtraqná kartuša neslúži na úpravu pitnej vody.

Bezpesnostné informácie

� Filtraqnú kartušu je potrebné vymeni✞ v súlade s kapacitou 
filtra a intervalmi preplachovania, najneskôr však po jednom 
roku.

� Filtraqnú kartušu nie je možné vyqisti✞ pre opätovné použitie.

� Kapacita a výkon filtra sa vz✞ahujú na definované skúšobné 
podmienky v súlade s JWPAS J. Skutoqné hodnoty pri 
prevádzke sa môžu odlišova✞.

� Vytekajúcu vodu z vodovodného potrubia nesmiete pi✞.

� Nesmiete používa✞ filtraqnú kartušu v prípade, že je 
poškodená. 

� Filtraqnú kartušu nie je možné používa✞ so zneqistenou 
vodou z vodovodného potrubia alebo okamžite po uzavretí 
prívodu vody do domácnosti. Pred použitím filtraqnej 
kartuše nechajte odteka✞ vodu z vodovodného potrubia, 
kým sa zneqistenie neodstráni.

Technické údaje 

� Kapacita filtra: 12000 l

Potrebné intervaly preplachovania:

� Pred prvým použitím: minimálne 1 minútu

� Na zaqiatku každého d✟a: aspo✟ 10 sekúnd 

� Ak sa nepoužíva viac ako dva dni: aspo✟ 1 minútu

� Ak sa nepoužíva viac ako dva týždne: je nutná výmena

Životné prostredie a recyklácia
Použité filtra✠né kartuše možno bezpe✠ne zlikvidova✡ 
s netriedeným odpadom. 
Je potrebné dodržiava✞ predpisy špecifické pre danú krajinu.
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SLO

Podrosje uporabe
Zmanjšanje koliqine snovi, ki povzroqajo neprijetne vonjave 
(npr. klor).
Filtrirna kartuša se ne uporablja za pripravo pitne vode.

Varnostne informacije

� Filtrirno kartušo je treba menjati glede na kapaciteto filtra in 
intervale splakovanja, vendar najkasneje po enem letu.

� Filtrirne kartuše ni mogoqe oqistiti in znova uporabiti.

� Kapaciteta in zmogljivost filtra veljata za doloqene preskusne 
pogoje v skladu s standardom JWPAS J. Dejanske vrednosti 
med delovanjem se lahko razlikujejo.

� Izhodna voda ni primerna za pitje.

� V primeru poškodb filtrirne kartuše se je ne sme uporabljati. 

� Filtrirne kartuše se ne sme uporabljati v primeru 
onesnažene pitne vode ali neposredno po zapori hišne 
inštalacije. Pred uporabo filtrirne kartuše pustite, da pitna 
voda teqe, dokler onesnaženje ni odpravljeno.

Tehnisni podatki 

� Kapaciteta filtra: 12000 l

Potrebni intervali splakovanja:

� Pred prvo uporabo: najmanj 1 minuta

� Ob zaqetku dneva: najmanj 10 sekund 

� �e se ne uporablja veq kot dva dni: najmanj 1 minuta

� �e se ne uporablja veq kot 2 tedna: potrebna menjava

Okolje in recikliranje
Rabljene filtrirne kartuše lahko brez nevarnosti odvržete 
skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
Upoštevati je treba nacionalne predpise.

HR

Podrusje primjene
Smanjenje tvari koje uzrokuju neugodne mirise (npr. klor).
Filtarska kartuša ne upotrebljava se za pripremu vode za pi✞e.

Sigurnosne napomene

� Zamjena filtarske kartuše provodi se uz pridržavanje 
kapaciteta filtra i intervala ispiranja, ali najkasnije nakon 
godinu dana.

� Filtarska kartuša ne smije se ponovno upotrijebiti nakon 
qiš✞enja.

� Kapacitet filtra i uqinak filtra primjenjuju se na definirane 
uvjete ispitivanja prema JWPAS J. Stvarne vrijednosti mogu 
se razlikovati tijekom rada.

� Voda iz vodovoda koja curi nije za pi✞e.

� Ako je filtarska kartuša ošte✞ena, ne smije se upotrebljavati. 

� Filtarska kartuša ne smije se upotrebljavati s oneqiš✞enom 
vodom iz vodovoda ili odmah nakon zatvaranja ku✞ne 
instalacije. Prije upotrebe filtarske kartuše pustite vodu iz 
vodovoda da teqe dok oneqiš✞enje ne nestane.

Tehniski podaci 

� Kapacitet filtra: 12000 l

Potrebni intervali ispiranja:

� prije prve upotrebe: najmanje 1 minutu

� na poqetku svakog dana: najmanje 10 sekundi

� ako nije upotrijebljen dulje od 
dva dana: najmanje 1 minutu

� ako nije upotrijebljen dulje od 
dva tjedna: potrebna je zamjena.

Okoliš i recikliranje
Istrošene filtarske kartuše možete bez rizika zbrinuti kao ostali 
otpad. 
Moraju se poštovati propisi specifiqni za pojedine zemlje.

BG

✂✁✄☎✆✝ ✞☎ ✟✠✡✄☛☞✌✞✡✌
✍✎✏✎✑✒✓✎✔✕ ✔✎ ✓✕✖✕✗✘✓✎✘✎, ✙✚✛✜✛✔✒✓✎✖✛ ✏✛✚✛✢✏✛ (✔✎✙✚. 
✣✑✤✚).
✥✛✑✘✦✚✔✛✒✘ ✧✎✚✘★✩ ✔✕ ✗✕ ✛✢✙✤✑✢✓✎ ✢✎ ✙✚✕✜✛✗✘✓✎✔✕ ✔✎ 
✙✛✘✕✪✔✎ ✓✤✫✎.

✬✭☎✮☎✞✡✯ ✮☎ ✁✌✮☛✟☎✆✞☛✆✝

� ✥✛✑✘✦✚✔✛✒✘ ✧✎✚✘★✩ ✘✚✒✰✓✎ ✫✎ ✗✕ ✗✏✕✔✛ ✓ ✗✦✤✘✓✕✘✗✘✓✛✕ ✗ 
✧✎✙✎✱✛✘✕✘✎ ✔✎ ✲✛✑✘✦✚✎ ✛ ✛✔✘✕✚✓✎✑✛✘✕ ✔✎ ✎✓✘✤✏✎✘✛✜✔✤ 
✛✢✙✑✎✧✓✎✔✕, ✔✤ ✔✕ ✙✤-✧✦✗✔✤ ✤✘ ✕✫✔✎ ✳✤✫✛✔✎.

� ✥✛✑✘✦✚✔✛✒✘ ✧✎✚✘★✩ ✔✕ ✏✤✴✕ ✫✎ ✗✕ ✙✤✜✛✗✘✓✎ ✛ ✛✢✙✤✑✢✓✎ 
✙✤✓✘✤✚✔✤.

� ✵✎✙✎✱✛✘✕✘✦✘ ✛ ✕✲✕✧✘✛✓✔✤✗✘✘✎ ✔✎ ✲✛✑✘✦✚✎ ✗✕ ✤✘✔✎✗✒✘ ✢✎ 
✤✙✚✕✫✕✑✕✔✛ ★✗✑✤✓✛✒ ✔✎ ✛✢✙✛✘✓✎✔✕ ✓ ✗✦✤✘✓✕✘✗✘✓✛✕ ✗ 
JWPAS J. ✶✕✪✗✘✓✛✘✕✑✔✛✘✕ ✗✘✤✪✔✤✗✘✛ ✏✤✳✎✘ ✫✎ ✗✕ 
✤✘✧✑✤✔✒✓✎✘ ✙✤ ✓✚✕✏✕ ✔✎ ✕✧✗✙✑✤✎✘✎✱✛✒.

� ✷✢✘✛✜✎✖✎✘✎ ✜✕✩✏✒✔✎ ✓✤✫✎ ✔✕ ✕ ✳✤✫✔✎ ✢✎ ✙✛✕✔✕.

� ✸✚✛ ✙✤✓✚✕✫✛ ✙✤ ✲✛✑✘✦✚✔✛✒ ✧✎✚✘★✩, ✘✤✪ ✔✕ ✘✚✒✰✓✎ ✫✎ ✗✕ 
✛✢✙✤✑✢✓✎. 

� ✥✛✑✘✦✚✔✛✒✘ ✧✎✚✘★✩ ✔✕ ✘✚✒✰✓✎ ✫✎ ✗✕ ✛✢✙✤✑✢✓✎ ✙✚✛ 
✢✎✏✦✚✗✕✔✎ ✜✕✩✏✒✔✎ ✓✤✫✎ ✛✑✛ ✔✕✙✤✗✚✕✫✗✘✓✕✔✤ ✗✑✕✫ 
✗✙✛✚✎✔✕ ✔✎ ✓✤✫✤✗✔✎✰✫✒✓✎✔✕✘✤ ✢✎ ✰✛✘✤✓✛ ✔★✴✫✛. ✸✚✕✫✛ 
✛✢✙✤✑✢✓✎✔✕ ✔✎ ✲✛✑✘✦✚✔✛✒ ✧✎✚✘★✩, ✤✗✘✎✓✕✘✕ ✜✕✩✏✒✔✎✘✎ 
✓✤✫✎ ✫✎ ✘✕✜✕ ✫✤ ✛✢✜✕✢✓✎✔✕ ✔✎ ✢✎✏✦✚✗✒✓✎✔✕✘✤.

✹✌✺✞✡✻✌✆✭✡ ✼☎✞✞✡ 

� ✵✎✙✎✱✛✘✕✘ ✔✎ ✲✛✑✘✦✚✎: 12000 ✑

✽✾✿❀❁✿❂❃❄❃ ❃❅❆✾❇❈❉❊❃ ❅❉ ❉❈❆✿❄❉❆❃❋❅✿ ❃●❍❊❉■❈❉❅✾:

� ✸✚✕✫✛ ✙✦✚✓✎✘✎ ★✙✤✘✚✕✰✎: ✙✤✔✕ 1 ✏✛✔★✘✎

� ❏ ✔✎✜✎✑✤✘✤ ✔✎ ✓✗✕✧✛ ✫✕✔: ✙✤✔✕ 10 ✗✕✧★✔✫✛

� ✍✕✛✢✙✤✑✢✓✎✔ ✓ ✙✚✤✫✦✑✴✕✔✛✕ 
✔✎ ✙✤✓✕✜✕ ✤✘ ✫✓✎ ✫✔✛: ✙✤✔✕ 1 ✏✛✔★✘✎

� ✍✕✛✢✙✤✑✢✓✎✔ ✓ ✙✚✤✫✦✑✴✕✔✛✕ 
✔✎ ✙✤✓✕✜✕ ✤✘ 2 ✗✕✫✏✛✱✛: ✔✕✤✰✣✤✫✛✏✎ ✕ ✗✏✒✔✎

✂✟☎✮❑☎✞✌ ✞☎ ☛✭☛✄✞☎✝☎ ✆✠✌✼☎ ✡ ✠✌▲✡✭✄✡✠☎✞✌
✷✢✙✤✑✢✓✎✔✛✘✕ ✲✛✑✘✦✚✔✛ ✧✎✚✘★✩✛ ✏✤✳✎✘ ✰✕✢✤✙✎✗✔✤ ✫✎ ✗✕ 
✛✢✣✓✦✚✑✒✘ ✢✎✕✫✔✤ ✗ ✰✛✘✤✓✛✘✕ ✤✘✙✎✫✦✱✛. 
▼◆❖P◗❘ ❙❘ ❚❯ ❚❱❘❲◗❘❳ ❚❱❯❨❩❬❩❭❪❩❳❯ ❲❘ ❚❳◆❘❪❘❳❘ ◆❘❲❱❫◆❯❙P❩.
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Kasutusala
Lõhna tekitavate ainete (nt kloori) vähendamine.
Filtrikassett ei ole ettenähtud joogivee töötlemiseks.

Ohutusteave
� Filtrikassetti tuleb vahetada filtri mahutavuse ja 

loputusintervallide alusel, kuid vähemalt pärast ühe aasta 
möödumist.

� Filtrikassetti ei saa puhastada ja korduskasutada.

� Filtri töömaht ja filtri võimsus kehtivad määratud 
katsetingimustes standardi JWPAS J kohaselt. Tegelikud 
väärtused võivad töö ajal erineda.

� Lekkivat kraanivett ei tohi juua.

� Filtrikasseti kahjustuste korral ei tohi seda kasutada. 

� Filtrikassetti ei tohi kasutada saastunud kraanivee korral või 
vahetult pärast maja vee kinnikeeramist. Laske kraaniveel 
enne filtrikasseti kasutamist voolata, kuni saaste kaob.

Tehnilised andmed 

� Filtri töömaht: 12 000 l

Vajalikud loputusintervallid:

� Enne esimest korda kasutamist: vähemalt 1 minut

� Iga päeva alguses: vähemalt 10 sekundit 

� Kauem kui kaks päeva kasutamata: vähemalt 1 minut

� Kauem kui 2 nädalat kasutamata: vahetamine on vajalik

Keskkond ja ümbertöötlemine
Kasutatud filtripadrunid võib ohutult visata olmeprügi hulka. 
Järgida tuleb riigis kehtivaid eeskirju.

LV

Paredz✁t� izmantošana
Vielu samazin✂jums, kas ir atbild✄gas par smaku veidošanos 
(piem☎ram, hlors).
Filtra patrona nav dom✂ta ✆dens sagatavošanai.

Droš✝bas inform�cija
� Filtra patrona ir j✂nomaina, iev☎rojot filtra kapacit✂ti un 

skalošanas interv✂lus; taqu v☎l✂kais – p☎c viena gada.

� Filtra patronu nevar izt✄r✄t un izmantot atk✂rtoti.

� Filtra kapacit✂te un filtra veiktsp☎ja attiecas uz defin☎tajiem 
p✂rbaudes noteikumiem saska✞✂ ar JWPAS J. Faktisk✂s 
v☎rt✄bas ekspluat✂cijas laik✂ var atš✟irties.

� Izpl✆stošo kr✂na ✆deni nedr✄kst dzert.

� Konstat☎jot filtra patronas boj✂jumus, t✂s lietošanu nedr✄kst 
turpin✂t. 

� Filtra patronu nedr✄kst lietot ar net✄ru kr✂na ✆deni vai tieši 
p☎c tam, kad m✂jas inženiertehnisk✂s sist☎mas bijušas 
blo✟☎tas. Pirms filtra patronas izmantošanas ✠aujiet kr✂na 
✆denim tec☎t tik ilgi, l✄dz pies✂r✞ojums ir izzudis.

Tehniskie dati 

� Filtra kapacit✂te: 12 000 l

Nepieciešamie skalošanas interv✡li:

� Pirms pirm✂s izmantošanas 
reizes: j✂skalo vismaz 1 min✆ti

� Katras dienas s✂kum✂: j✂skalo vismaz 10 sekundes

� Nelietots ilg✂k par div✂m 
dien✂m: j✂skalo vismaz 1 min✆ti

� Nelietots ilg✂k par div✂m 
ned☎✠✂m: j✂veic filtra mai✞a

Apk�rt✁j� vide un otrreiz✁j� p�rstr�de
Izlietot✂s filtra patronas nav b✄stamas, un t✂s var utiliz☎t kop✂ 
ar citiem atkritumiem. 
J✂iev☎ro attiec✄g✂s valsts specifiskie noteikumi.

LT

Naudojimo sritis
Medžiag☛, lemianqi☛ kvapus (pavyzdžiui, chloro), mažinimas.
Filtro kaset☞ n☞ra skirta geriamojo vandens ruošimui.

Saugos informacija

� Filtro kaset✠ reikia keisti atsižvelgiant ✌ filtravimo našum✆ ir 
vandens nuleidimo intervalus, taqiau ne v☞liau kaip po vien☛ 
met☛.

� Filtro kaset☞s negalima valyti ir v☞l panaudoti.

� Filtravimo našumas ir filtravimo efektyvumas taikomi 
apibr☞žtoms bandymo s✆lygoms pagal JWPAS J. Naudojant 
faktin☞s vert☞s gali b✆ti kitokios.

� Ištek☞jusio vandentiekio vandens gerti negalima.

� Filtro kaset✠ pažeidus, jos naudoti negalima. 

� Filtro kaset☞s negalima naudoti, jei vandentiekio vanduo 
užterštas, arba iš karto po to, kai buvo atjungta namo 
vandentiekio instaliacija. Prieš naudodami filtro kaset✠, 
leiskite vandentiekio vanden✌, kol teršalai pranyks.

Techniniai duomenys 

� Filtravimo našumas: 12 000 l

B✍tini vandens nuleidimo intervalai:

� Prieš pirm✆ naudojim✆si: bent 1 minut✠

� Kiekvienos dienos pradžioje: bent 10 sekundži☛

� Nesinaudojus ilgiau nei dvi dienas: bent 1 minut✠

� Nesinaudojus ilgiau nei 2 savaites: b✆tina pakeisti

Aplinkos apsauga ir pakartotinis perdirbimas
Panaudotas filtro kasetes galima saugiai išmesti kartu su 
kitomis šiukšl☞mis. 
Turi b✆ti laikomasi konkreqioje šalyje taikom☛ reikalavim☛.
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Domeniul de utilizare
Reducerea substan✞elor responsabile de mirosuri (de exemplu, 
clorul).
Cartu�ul filtrului nu este utilizat pentru tratarea apei potabile.

Informa✁ii privind siguran✁a

� Cartu✂ul filtrului trebuie înlocuit în conformitate cu capacitatea 
filtrului ✂i cu intervalele de sp✄lare, dar cel târziu dup✄ un an.

� Cartu�ul filtrului nu poate fi cur☎✞at �i reutilizat.

� Capacitatea filtrului �i performan✞a filtrului se aplic☎ la 
condi✞iile de testare definite în conformitate cu JWPAS J. 
Valorile reale pot devia în timpul func✞ion☎rii.

� Apa de la robinet care se scurge nu trebuie b☎ut☎.

� În cazul în care cartu�ul filtrului este deteriorat, acesta nu 
trebuie utilizat. 

� Cartu�ul filtrului nu trebuie utilizat cu ap☎ contaminat☎ de la 
robinet sau imediat dup☎ ce alimentarea cu ap☎ menajer☎ a 
fost oprit☎. Înainte de a utiliza cartu�ul filtrului, l☎sa✞i apa de 
la robinet s☎ curg☎ pân☎ când contaminarea a disp☎rut.

Specifica✁ii tehnice 

� Capacitate de filtrare: 12000 l

Intervalele de sp✆lare necesare:

� Înainte de prima utilizare: cel pu✞in 1 minut

� La începutul fiec☎rei zile: cel pu✞in 10 secunde

� Nefolosit pentru mai mult 
de dou☎ zile: cel pu✞in 1 minut

� Nefolosit timp de mai mult 
de 2 s☎pt☎mâni: Înlocuire necesar☎

Protec✁ia mediului ✝i reciclarea
Cartu�ele filtrante uzate pot fi eliminate în siguran✞☎ împreun☎ 
cu de�eurile menajere. 
Trebuie respectate reglement☎rile specifice fiec☎rei ✞☎ri.

CN

✟✠✡☛☞✌✍✎❈✏✑✒✓✔

✪✕✖✗✘✙✚✛❖✘✜✔

� ✢✣✤✥✦✪✧★❍✩✫✬✭✮✯✰✪✕✱✲✳❋✖✴✵✦
✶✷✔

� ✪✕✖✸✹✬✩✺✻✼✘✔

� ✦✪✧★❍✩✦✪✧✽✸✗✘✙✾✿ JWPAS J❄❀✍❁❂
❃❅✔❆❇❉❊●■❏✦❑▲▼✸◆P◗✖❘✔

� ❙❚❖✘❯❱✍❲❳✜✔

� ❙❚✼✘❨❩✍✪✕✔ 

� ✪✕✖✴❬❭❪❫✍❲❳✜✶❴✼✘✱❵✖✴●❛❜❝✘❞
✜❡❢❣❤✼✘✔✼✘✪✕✐✱❥❦❲❳✜❧♠✱❣♥❪❫

♦♣✔

 

� ✦✪✸qr 12,000 s

� t✉✼✘✐r ♥✠ 1✈✇

� ①②③④✼✘⑤r ♥✠ 10⑥

� ✵✦⑦⑧⑨✼✘r ♥✠ 1✈✇

� ✵✦⑦⑩⑨✼✘r ✢✣✯✰

✘✦✍✪✕▼❏❶❷❸☛❹❺❻❞❼❽❾✔ 

✢✣❿➀➁➂❝ /➃➄✍❄❀✔

UA

➅➆✌✠☎ ✮☎✆✝☛✆➇❑☎✞✞✯
➈✏✕✔✩✕✔✔✒ ✚✕✜✤✓✛✔, ✓➉✫✙✤✓➉✫✎✑➊✔✛✣ ✢✎ ✢✎✙✎✣✛ (✔✎✙✚✛✧✑✎✫, 
✣✑✤✚★).
➋➌➍➎➏➐➑➒➓➍➎➔→➣ ↔➓➐➏➐→↕➙ ➔➛ ➜➐→➝➔➓➞➛➔→➣ ↕➍➟ ➜➐→➠➡➏➑➒➓➔➔➟ 
✙✛✘✔✤➢ ✓✤✫✛.

➤✞➆☛✠➥☎▲➦✯ ➧☛✼☛ ✁✌✮✟✌✭✡

� ➨➩➫➭➯➲➳➵➸➫➭➺➻➼ ➽➸➲➯➲➻➾➚ ➺➪➶➹➘➩➾➺➶ ➴➸➷➩➺➻➯➻ ➴ 
✫✤✘✚✛✏✎✔✔✒✏ ➬✏✔✤✗✘➉ ✲➉✑➊✘✚✎ ✘✎ ➉✔✘✕✚✓✎✑➉✓ ✙✚✤✏✛✓✎✔✔✒, 
✎✑✕ ✔✕ ✙➉✢✔➉✩✕ ✔➉✴ ✜✕✚✕✢ ✚➉✧.

� ✥➉✑➊✘✚★✓✎✑➊✔✛✪ ✧✎✚✘✚✛✫✴ ✔✕ ✏✤✴✔✎ ✤✜✛✖★✓✎✘✛ ✘✎ 
✓✛✧✤✚✛✗✘✤✓★✓✎✘✛ ✙✤✓✘✤✚✔✤.

� ➮✏✔➉✗✘➊ ✲➉✑➊✘✚✎ ✘✎ ✙✤✘★✴✔➉✗✘➊ ✲➉✑➊✘✚✎ ➬ ✜✛✔✔✛✏✛ ✫✑✒ 
✓✛✢✔✎✜✕✔✛✣ ★✏✤✓ ✓✛✙✚✤✰★✓✎✔✔✒ ✓➉✫✙✤✓➉✫✔✤ ✫✤ JWPAS J. 
✥✎✧✘✛✜✔➉ ✢✔✎✜✕✔✔✒ ✙➉✫ ✜✎✗ ✓✛✧✤✚✛✗✘✎✔✔✒ ✏✤✴★✘➊ 
✓➉✫✣✛✑✒✘✛✗✒.

� ❏✤✫✤✙✚✤✓➉✫✔★ ✓✤✫★, ✒✧✎ ✓✛✘➉✧✎➬, ✙✛✘✛ ✔✕ ✏✤✴✔✎.

� ➱ ✚✎✢➉ ✙✤✩✧✤✫✴✕✔✔✒ ✲➉✑➊✘✚★✓✎✑➊✔✤✳✤ ✧✎✚✘✚✛✫✴✎ 
✓✛✧✤✚✛✗✘✤✓★✓✎✘✛ ✪✤✳✤ ✔✕ ✏✤✴✔✎. 

� ✥➉✑➊✘✚★✓✎✑➊✔✛✪ ✧✎✚✘✚✛✫✴ ✔✕ ✏✤✴✔✎ ✓✛✧✤✚✛✗✘✤✓★✓✎✘✛, 
✒✧✖✤ ✓✤✫✤✙✚✤✓➉✫✔✎ ✓✤✫✎ ✢✎✰✚★✫✔✕✔✎ ✎✰✤ ✓➉✫✚✎✢★ 
✙➉✗✑✒ ✓➉✫✧✚✛✘✘✒ ✙✕✚✕✧✚✛✘✤➢ ✎✚✏✎✘★✚✛ ✓ ✰★✫➉✓✑➉. 
✶✎✪✘✕ ✏✤✴✑✛✓➉✗✘➊ ✓✤✫✤✙✚✤✓➉✫✔➉✪ ✓✤✫➉ ✗✘✕✧✘✛ ✙✕✚✕✫ 
✓✛✧✤✚✛✗✘✎✔✔✒✏ ✲➉✑➊✘✚★✓✎✑➊✔✤✳✤ ✧✎✚✘✚✛✫✴✎ ✗✘➉✑➊✧✛ ✜✎✗★, 
✗✧➉✑➊✧✛ ✙✤✘✚➉✰✔✤ ✖✤✰ ✓✤✔✎ ✤✜✛✗✘✛✑✎✗✒ ✓➉✫ ✢✎✰✚★✫✔✕✔➊.

✹✌✺✞➦✻✞➦ ✺☎✠☎✭✝✌✠✡✆✝✡✭✡ 

� ➮✏✔➉✗✘➊ ✲➉✑➊✘✚✎: 12 000 ✑

✽✾✿❀❁✃❂❅❃❐ ✃❅❆✾❇❈❉❊ ❍❇✿❄❃❈❉❅❅❒

� ✸✕✚✕✫ ✙✕✚✩✛✏ ✓✛✧✤✚✛✗✘✎✔✔✒✏: ✖✤✔✎✪✏✕✔✩✕ 1 ✣✓✛✑✛✔✎

� ✍✎ ✙✤✜✎✘✧★ ✧✤✴✔✤✳✤ ✫✔✒: ✖✤✔✎✪✏✕✔✩✕ 10 ✗✕✧★✔✫

� ➱ ✚✎✢➉ ✔✕✓✛✧✤✚✛✗✘✎✔✔✒ ✰➉✑➊✩✕ 
✫✓✤✣ ✫✔➉✓: ✖✤✔✎✪✏✕✔✩✕ 1 ✣✓✛✑✛✔✎

� ➱ ✚✎✢➉ ✔✕✓✛✧✤✚✛✗✘✎✔✔✒ ✰➉✑➊✩✕ 
2 ✘✛✴✔➉✓: ✔✕✤✰✣➉✫✔✎ ✢✎✏➉✔✎

❮☎❑✭☛✄✡❰✞Ï ✆✌✠✌✼☛❑✡➧✌ Ð ➇✝✡✄➦✮☎▲➦✯
❏✛✧✤✚✛✗✘✎✔➉ ✲➉✑➊✘✚★✓✎✑➊✔➉ ✧✎✚✘✚✛✫✴➉ ✏✤✴✔✎ ★✘✛✑➉✢★✓✎✘✛ 
✚✎✢✤✏ ➉✢ ✢✎✑✛✩✧✤✓✛✏✛ ✓➉✫✣✤✫✎✏✛ ✰✕✢ ✩✧✤✫✛ ✫✑✒ ✫✤✓✧➉✑✑✒. 
✍✕✤✰✣➉✫✔✤ ✫✤✘✚✛✏★✓✎✘✛✗✒ ✙✚✛✙✛✗➉✓ ✧✤✔✧✚✕✘✔✤➢ ✧✚✎➢✔✛.
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RUS

✂✁✄☎✆✝✂ ✟✠✡➥✌✞✌✞✡✯
➱✏✕✔➊✩✕✔✛✕ ✧✤✑✛✜✕✗✘✓✎ ✓✕✖✕✗✘✓, ✛✢✫✎�✖✛✣ ✔✕✙✚✛✒✘✔✁✪ 
✢✎✙✎✣ (✔✎✙✚✛✏✕✚, ✣✑✤✚✎).
✵✎✚✘✚✛✫✴ ✲✛✑➊✘✚✎ ✔✕ ✙✚✕✫✔✎✢✔✎✜✕✔ ✫✑✒ ✙✤✫✳✤✘✤✓✧✛ 
✙✛✘➊✕✓✤✪ ✓✤✫✁.

✄✞➆☛✠➥☎▲✡✯ ✟☛ ✝✌✺✞✡✭✌ ✁✌✮☛✟☎✆✞☛✆✝✡

� ✵✎✚✘✚✛✫✴ ✲✛✑➊✘✚✎ ✏✕✔✒✪✘✕ ✗ ★✜✕✘✤✏ ✚✕✗★✚✗✎ ✲✛✑➊✘✚✎ 
✛ ✛✔✘✕✚✓✎✑✤✓ ✙✚✤✏✁✓✧✛, ✤✫✔✎✧✤ ✔✕ ✚✕✴✕ ✜✕✏ ✚✎✢ ✓ ✳✤✫.

� ✵✎✚✘✚✛✫✴ ✲✛✑➊✘✚✎ ✔✕✑➊✢✒ ✤✜✛✖✎✘➊ ✛ ✛✗✙✤✑➊✢✤✓✎✘➊ 
✙✤✓✘✤✚✔✤.

� ☎✕✗★✚✗ ✛ ✙✚✤✙★✗✧✔✎✒ ✗✙✤✗✤✰✔✤✗✘➊ ✲✛✑➊✘✚✎ ★✧✎✢✎✔✁ ✫✑✒ 
✤✙✚✕✫✕✑✕✔✔✁✣ ★✗✑✤✓✛✪ ✙✚✤✓✕✫✕✔✛✒ ✛✗✙✁✘✎✔✛✒ ✗✤✳✑✎✗✔✤ 
JWPAS J. ✥✎✧✘✛✜✕✗✧✛✕ ✢✔✎✜✕✔✛✒ ✓ ★✗✑✤✓✛✒✣ ✚✕✎✑➊✔✤✪ 
✆✧✗✙✑★✎✘✎✱✛✛ ✏✤✳★✘ ✰✁✘➊ ✫✚★✳✛✏✛.

� ❏✁✘✕✧✎�✖★� ✓✤✫✤✙✚✤✓✤✫✔★� ✓✤✫★ ✙✛✘➊ ✔✕✑➊✢✒.

� ✸✚✛ ✙✤✓✚✕✴✫✕✔✛✛ ✧✎✚✘✚✛✫✴✎ ✲✛✑➊✘✚✎ ✕✳✤ ✫✎✑➊✔✕✪✩✕✕ 
✛✗✙✤✑➊✢✤✓✎✔✛✕ ✢✎✙✚✕✖✕✔✤. 

� ✍✕✑➊✢✒ ✛✗✙✤✑➊✢✤✓✎✘➊ ✧✎✚✘✚✛✫✴ ✲✛✑➊✘✚✎ ✫✑✒ ✤✜✛✗✘✧✛ 
✢✎✳✚✒✢✔✕✔✔✤✪ ✓✤✫✤✙✚✤✓✤✫✔✤✪ ✓✤✫✁ ✑✛✰✤ ✗✚✎✢★ ✙✤✗✑✕ 
✙✕✚✕✧✚✁✘✛✒ ✓✤✫✁ ✓ ✢✫✎✔✛✛. ✸✕✚✕✫ ✛✗✙✤✑➊✢✤✓✎✔✛✕✏ 
✧✎✚✘✚✛✫✴✎ ✲✛✑➊✘✚✎ ✗✑✛✓✎✪✘✕ ✓✤✫✤✙✚✤✓✤✫✔★� ✓✤✫★, 
✙✤✧✎ ✤✔✎ ✔✕ ✗✘✎✔✕✘ ✜✛✗✘✤✪.

✹✌✺✞✡✻✌✆✭✡✌ ✺☎✠☎✭✝✌✠✡✆✝✡✭✡ 

� ✸✚✤✙★✗✧✔✎✒ ✗✙✤✗✤✰✔✤✗✘➊ ✲✛✑➊✘✚✎: 12 000 ✑

✽✾✿❀❁✿❂❃❄✝✾ ❃❅❆✾❇❈❉❊✝ ❍❇✿❄✝❈■❃:

� ✸✕✚✕✫ ✙✕✚✓✁✏ ✛✗✙✤✑➊✢✤✓✎✔✛✕✏: ✔✕ ✏✕✔✕✕ 1 ✏✛✔★✘✁

� ❏ ✔✎✜✎✑✕ ✧✎✴✫✤✳✤ ✫✔✒: ✔✕ ✏✕✔✕✕ 10 ✗✕✧★✔✫ 

� ✸✚✛ ✙✚✤✗✘✤✕ ✰✤✑✕✕ ✫✓★✣ ✫✔✕✪: ✔✕ ✏✕✔✕✕ 1 ✏✛✔★✘✁

� ✸✚✛ ✙✚✤✗✘✤✕ ✰✤✑✕✕ 2 ✔✕✫✕✑➊: ✘✚✕✰★✕✘✗✒ ✢✎✏✕✔✎

✂✭✠➇☞☎✞➧☎✯ ✆✠✌✼☎ ✡ ➇✝✡✄✡✮☎▲✡✯
✷✗✙✤✑➊✢✤✓✎✔✔✁✕ ✧✎✚✘✚✛✫✴✛ ✲✛✑➊✘✚✎ ✏✤✴✔✤ ✰✕✢✤✙✎✗✔✤ 
★✘✛✑✛✢✛✚✤✓✎✘➊ ✧✎✧ ✤✗✘✎✘✤✜✔✁✕ ✤✘✣✤✫✁. 
✟✤✰✑�✫✎✪✘✕ ✘✚✕✰✤✓✎✔✛✒, ✫✕✪✗✘✓★�✖✛✕ ✓ ✧✤✔✧✚✕✘✔✤✪ 
✗✘✚✎✔✕.
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✇✇✇�✁✂✄☎✆�✝✄✞

✷✟✷✠✴✟✡✴✠☛

❉

✫ ✰☞✌ ✺✍✶ ✎✌ ✏✌ ✎✎✎
s✑✒✓✔✕✑✖✗✑✘✙✒♦✚✑✖✕♦✛

❆

✫ ✰☞✎ ✶ ✜ ✏✢ ✜✢
✔✐❢♦✣❛✤✘✙✒♦✚✑✖✕♦✛

✥✦✧

✫ ✶✏✢✢ ✢✏✢ ✢✺✺
❝★✩✪✬✭✮✯✱❝✲✯✮✳✯✮✮❝✮✱❝✬✭✱✲★

❇

✫ ✰✎✵ ✸✢✹✵ ✏✌✌ ✎✢✍✍
✚✤✤❤s✻✼✼✽✽✽✖✙✒♦✚✑✖❡✑✼✐✾✿❡✑✼
♦✐③✑✣s✑✒✓✔✕✑✼✕♦✐✤❛✕✤✖✚✤✛✾

❇❀

✫ ✰✎✺✌ ✵ ✌✍✶ ✌✌ ✺✌
✔✐❢♦✣❡✙✘✙✒♦✚✑✖✕♦✛

❇❁

✫ ✢✏✢✢ ✍✍✢ ✶✵✵✵
❢❛✾✑✕♦✛✘✾✔❂✔✾❛✛✑✒✔✕❛s✖✕♦✛

❈✥✦

✫ ✰✌✌ ☞✶✵ ☞✌✍ ✢✌ ✍☞
✔✐❢♦✣❛③✘✙✒♦✚✑✖✕♦✛

❃❉❄

✫ ✰✶ ✏✏✏ ✜☞☞✍✜☞✎
✔✐❢♦✘✙✒♦✚✑✖✕❛

❃❅

✫ ✰☞✶ ☞☞ ✏✍✍ ✍✎ ✢✢
✔✐❢♦✘✙✒♦✚✑✖✕✚

❃❄

✫ ✰✏✜ ☞✢✢✏✏✶✶✜✌✏

✔✐❢♦✖✕✐✘✙✒♦✚✑✖✕♦✛

❃❊

✫ ✰☞✵✢ ✵✍✍ ✢✢☞ ✶✌✎
✔✐❢♦✣✕③✘✙✒♦✚✑✖✕♦✛

❉❋

✫ ✰☞✺ ☞☞ ✜✺ ✜✏ ✢✢
✙✒♦✚✑✘✙✒♦✚✑✖✗❞

●
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